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Keels Noda IEZVSOW A, 
y Mlekiem Nayśw: MARYIPANNY 

"Ow. duchownie po domach ludzkich pomalowany. 
„W Dżień Podwyżfzenia tegoż KRZYŻA S. 


w Kościele Przew: OO. Auguftynianow na Każimierzu, 
` pod czas folemney Oktawy tcyze Nayś: MARYI P. Narodzenia; 
Ü gotu 1720. gdy po rożnych mieyfeách pomieniona plaga panotálá. 
á potym 
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MARY ANNIE X Al 


RAPSZTYNSKIY | 
Prześwietnego w Liliowym Kandorze . 
Zakonu PRAMONSTRATENSOW E | 
SE NORBERTA . | 
DEDYKOWANY lig 
EDYK O W.A N Ys 


X; MARCELLA DZIE WV LSKIEGO Fránčifzkaná, 
S.Th: L 


Licencyatá, Kuftofzá ná ten czas Chefminíkiego, Kśanodśicie + 
Zeg Krákowlkiego , 


do Diuku „A 
PO Dw N € 
Jobs. zo wyźcy. 
E dere, Ig — RE EO ETA o PARANA NZ, | 
W KRAKOWIE, w Druk: JAKOBA MATTASZKIEWICZĄ, 
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Ten Kleynot fwa wydátny w Koronie zacnoście > | RAPS 


ZTTNSKA, $wiát wzgźrdźiw(zy, dufz Oblu- 
biencowi > 


T z [oba poíwiccilé zá dar JEZUSOWI. 


Cnotámi, 2asfugámi, y Rórożytnościaę 


T: 
Budowniczy džieť wielkich, Przodek Herbu tego : 
Wyfźwił nieśmiertelna sławę Sármáckiego 
Narodu; nieprzyiaćicł gdy dopadł z KLAMRAMI: 
Dobiť im do żywego, z Polskimi +Wuyskśmi. 


TI]. 
W tor cnoty Antenatow zwánych od RAPSZTTNA, 
Wfłępuiac mężnym tropem godna HEROINA $ 
Swiár zdeptawfzy, ná ktorym wízytko iák ná ledžies 
BOGU żyiac, ná £iemi Ran Niebieski wiedžie. 


11. IV. 
RAPSZTTNSCT w iego ślady chwalebnie wltapili: Ná Krzyż dwiema KLAMRAMI zJEZUSEM be zbifá : 
By Pôlská nie upádľá , potężnie bronili ; i Bo wnim wfzy:kĘ fwygh počiech fumme bydž 


baczylá ; 
Mila mu ier LILIA kwitnie niewinnośćia: ` ` 
Serce De Piogr wzbija wzwyż Bogomyślnościać 


Zeby byfa w cáŤosci » fzczegulnie wáruia: - 
WízyRkimi ia $ilámi rádži repáruia, 


Cna XIENI Zwierzyniecka niech długo wiekuie, `. 
KRZYZ IEZVSOW z MARY A, niech ia fekunduiee 


NAYPRZEWIELEBNIEYSZA 
ws HRYSTVSLIE 
MOSCIA FANNO 


WI PON D 


EAE Godne y święte ręce máleňka wiegodney prace moiey 
V Ze E odrobinę oddáig$ gdy ia wielkiemu twemu konfekruię 
Imieniu,  Nayprzewielebnieyfza M. Dobrodźiyko, 
y Radiu ziemskiego roskofy celuiacy , z Niebieskim párá- 

gonułacy, Stolecznego. Miáftá Krakowa Sasiad , Krole- 
[wá polskiego duchowny Zaftzyt , mily Serca Boskie- 
£o dywertyment, owycb Ezechielowi obiawionych Zwie-. . 
yzat ulubiona knieia , myftycznego lelonka Jamego LEZV SA rezydencyą, 
święty Ntmf', to iet Oblubienic IEZ V SOW Y CH miefikánie , światy 
umärlých , [amemu tylko BOGV żyiacych Duff iedyna delicya, nie tak má. 
teryálnymi iáko morálnymi Drzeyami aágeszezony Zwičrzyniec t pietne 
10, drožfšemu nád Bólfamy y ieffe [pecyaly , w[panialffemu nád Libóńskie_s 
Cedry, ozdobnie; femu nád Plárany y Cypryfy , posysuxpic;fumu nád wy: 
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tkiei fruktyfikuiace y uzdrawiaiate drzewa K RZ YZ O W I S: mieyfce; 
bejpieczny remu kleynotowi drogiemu depozyt , bolefnego IEZVSA Kocháiace 
Jferce; Á twoie mianowicie Nayprzewielebnieyfza Dobrodžiyko, BO« 
GV y Oyczyznie záslužonemi RAPSZTY NSKICH Klámrámi wyrażony 
Krzyż: to twoy Herbowny Kleynor , to nayukocbárfly Chtzesčiáskiey pó 
rentele fpiendor, KKZY Z IEZVSOW:; w krorymes fobie upodobála, m[fyskie 
nadziele, poliechy , ozdoby założyła, mowiac z Apo[lolem: V choway. mnie 
BOZE fzczyćić fie w czym inízym, procz tylko w KRZYZV P. N. 
IE ZVSA Chryftulá. Przeswietna twoia zPrzezacnych Antenárow Pro- 
zápia, 2 Wielkimi Domámt zkoligowana s dzielnościa w Polu Mar[owym , 
madrostia wSenaćie wslamiona,yoy[oki mi Dygnitar[lwámi ozdobiona, ták u čie. 
bie w zapomnieniu; że fig do niey zmác całe nie cbceff s. wedlug nauki YEZV- 
SOWEY Jama fig zaprzamfy. Niebo gå Oyczyzse, Klauzure Zakonna 
zá pelen Tytulow Dom, Krew naydrożka IEZVSON A ná Dufy vywoiey 
będacą zá pokreywieńftyo , powinności Zakorne zá powinowactwo, 2 BO- 
GIEM ziednoczenie zá przyłazń, wzgardę Swiárá zá bonor máiae, tym fię 
kontentuief?: że BOG ná Niebie, á po nim Wielki Pásrvárchá NORBERT 
S. roy Oćiec; że zak wiele Przezacnych Bród y Sior kompuruieff : 14k 
wiele świątobliwośćia, madroséia, niewymownemi ratenrámi uguaxfikowánych 
Norbertánow y Norbertanek, T przyznam figs že to Wfpania! fa nád 
Naiásnieyffe Cefarskie , Krolewskie Koligárye , nad lašnie Oswiecone Niebie- 
skich y ziemskich Lumina+ zow konrunkcye, tego Przeswiernego Zakon Jplen- 
deca + niezliczonymi Swiętymi, Blogoslewionymi, wnódzier klogoslawieńftwą 
będącymi Slugámi Boskimi znacznie u ogácona ; przednimi, y nayprzednicy- 
fymi w Kosiiele Bożym #reeminencyámi uczczona ; Koronámi , Mitrámi , 
lnfulami , światem gardzacych Pańskich Ofob, nápeľniona > ofoóliwego páne- 
giryku godnymi, BOGV y Kościolowi S, pracámi zasłużona, czego waypa- 
gężmiey(iym Tomem , á dopieroż rey fiizupley karty dtomem, wypifać mie bo, 
dota. Dofyć to, że [ami Naywyz$i Kosciol: S. Pafterze, owe nayofobiiw fe 
Ducha Eyzenayśw: Infbyumenzáy Namieftnicy [amego Chryftufa, Krofomoynye 
mi tego Prześwietnego Zakonu fái fe Pánegiryftámi, Adryan VI. zo do 
Pramonftratenfow pifal y mowil: ze Zakon wáff y ktoregośmy wychowóń- 
cem byli, wieloráka zastug slynie slawa 456: Alexander ills y Innocen- 
ty lli. zgodnie przyznali: że święta Premonftráten(ow Familia, Drzewo 
fo w[patiále, ktorego gáležie od morzá do morza zafłaly. lnnocénty IV, 
w fwoim Diplomá Roku | 24 4. powiedzial: że Zakon Premoftratenfow 
po Swiecie slayyny , Niebieskim Obywórelom mily; tak tylko nófłal, ták Zú» 
yaz Krolá Niebieskiego fial fig miefkániem; Cnot świętych fplendor dmi oswie- 
conyms ktory to Zakon w honor pollepuiat, y u pokziimosé rofnac, Ozdobg 
powffecbneno Koščiolá wyfoko svyniosl, y wieloróko rozjierzyl. Bonifacy 
Vil w Liście fiim do Premonftrśtenfow nápifals że wáf Zakon świe. 
tna pięknością iaśnieiacy > uciwerfalny Dwor Pańskiey trzody ybi 
und "VEL UZ 


Klemens Vlil, Zakon Przmonftrateniki názyya nieprzebránym godnych 
ludzi y Obrońcow Wiáry świętey gniazdem. Siláby wyliczać Przywileie , 
ktorymi Swięta Stolicą Apo[lolska Synoy y Corti NORBERTA Savigtego , 
nie tylko hoynie obdárzylá, dle rež y náder ubogácila, W ták zacne, nád 
syfselka pochwale mierownie więkjte, doftalaś fię Zeromádzenie , Nayprze- 
wielebnieyfza Dobrodziyko, . Doftáláš fig między chwalebne do Korony 
Niebieskiey Kánaydaty y Kandydatki. Zakwitwęlaś w tym Liliomym Ogro- 
dzie, wierylko Herboyna Lilia, lecz y nienáruffonym niewinnośći K ándo- 


rem. BOG cię ukochal, wybral; docześnie w tę śliczną przybrał sukienkę, 


zy ksorey wiecznie zá Báránkiem , z Swiętymi , Pannómi Panna, po Nie- 
bie (pacyerować. bgdzieff: ná co fig godnie Oblubieńcowi twemu Oblubieni- 
nica zaslupuiej, W zadátek Korony Niebieskiey, y o ten zaklad, że flá- 
nief z Uytvránymi , zá 2ywotá iefcze wybrana na godność, Przeloženska. 
Godná tego: bo fig Vrzedem zá krzelożona, y oraz miloscia zá Matkę, 
przychylnością ku wfytkim zá iedng z infych Siofirę, y owfem zá sługę 
bydz kladzie, Swigrey y niešmiertelney pómięći Antecefsorek twoich nie- 
odrodna cnota Sukcefšovká: nietylko dobro pojpolite Klafśtoru, ále też y 
ozdobę Domu Bozego ferdecznie kocháiaca z hoc ia o tym milczę, to [am 
2 fundámeniu repáromány Świętey Párronki rwoiey odzywa [ig Przybytek, 
Azebym glęboktey twoiey pokory nie obrážil: mie wjpominam , aczkolwiek 
Wýpomnicnia y złotego zapifu godnych przymiorom y Coop twoich: ktorym 
fe w Zakonnym zamknieniu y Cigmu uráté wie podobna z lub ich wffyrkie- 
mi silami zéit umie: bárdžiey fig brzydząc chwala tego Swiáta, niž kto 
z ludzi wzgárda y zniewaga. Nie sufpominam + iako cię BO G przez 
rwoie zaslugi ma tę Prerogótywę wywyžfyl, Vezyniť čie Gofpodynia y 
Nawieffniczka [ivoia Pan LEZ VS nád Jwymi Oblubienicámi a twemi % 
BOGV Siofframi. Złećil (i nád ukochanemi, pod zlotem miłośći Jwóley 
tukem, ná odzieniu y fumnieniu bielušieúkimi Owieczkómi fivoiemi Pafler- 
ski Vrzad. Zwierzyficá fivoiego uczynił de Strażnica. Owego Zwit- 
rzyńch , drogim Ciał Swiętych ubogaconego depozytem : gdzie Blogoslawio- 
"a BRONISŁAWA Folskiey, zaslugami Jwemi, broni slawy ; gdzie_s 
Sluga B. IV D Y THA, y tá < piekielnego Holofernefa, z dufnego wieprzy- 
taciclá Tryumfatorká (bovzywa ; gdzie wiele Świętych Reliquij drogim zo~ 
fiále skáťbem ; gdzie wuufióacey We dnie y 1 nocy brzmiavey Chwaly Bo- 
skiey iášmieie ziemskie Niebo; z kad wiele prawych NORBERTA Swię- 
tego Corek, ná Jad oltóttczny, po niezyiedľy Wieniec IEZVSOWI D 
święconego Panieńftyć , po zapláre wiekuifja, y z toba wynidzie, Lilie 
madrzy nizwali Krolowa Kwiótow, S. Páwlowi (Philip: 4.) Pbilipben- 
Jowie koroną bylis à Ciebie, tako godną Przelożona fwoię, PrzešWierne. » 
Zwierzynieckie Zgromádzenie Ślicznie koronuie, — M áje(las twoy przedziwna 
uniżoność y świarń pogatdń; miechżeć będzie Purpura Krew Nayświętfza 
Ç )2( LE: 


liezatym w zawod do fczęśliwey wwiecznośći , prolla droge pokázuie s, . 


, 


IEZVSOWA, Scpirem KRZYZ, Mleko tiepokaláne Nay$wietfzey || e 

MATKI Krolewskim posilkiem, Niech čie tá zbawiemna od powierrza-» < 

| morowego Prezerwótywa, y z calym Przeświernym Zgromódzeniem, y od 
LU tey [tráfšney plagi Boskiey, y od wffelkiey nieficzesliwošťi broni. Niech ci 
T Pan IEZVS Krwia foia Przenayświętka 2ápife wfelkie dobro, Niebo, ` 
TE y siebie [amego. Niech či z Mlekiem Nayšwigtízey MATKI nifelkie s | A 
H plyna pociechy KRZYZ IEZVSOW, miech či zbówienne przypromádzi 

| | pomyślności: tegoć tym moim prezentem , y eńlemu Prześwietnemu Zgro- 
A módzeniu życzę. | | 


l | zá s Nayprzewielebnieyfzey M. W. M, Pan- 
1 ny y Dobrodžiyki. 
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unizony Slugá, y niegodny Bogomodlcń, 
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Nos autem gloriari oportet in Ćruce D. N. IESU Chri- 
fii, in quo ef? falus, vita, ES refurrttiio nofira. 


Co ma zá proporcya kolebki do 
Krzyžá, narodzenie do $mierci? AA. 
Krzyż co prawdá bolefney Matce; 


A 


Śmierć, wedlug owego ` Vnius gene- 


AN 


DN Dolores parcurientis ; y nie iedney 


ratio, efl alterius corrupriot Dźiećię do 
Chrzéielnice , £ Mátká do Grobu : 
da In domum aternitątis; o utrapiona po- 
čiechá | Fel melle circumlitum; Chrzéiny y pogrzeb niewdžie- 
czna mixturá: Alterno choro tifus Q9 gemitus, A kiedy to ie- 
fzcze miafto Bonifácego urodźi fig lágiellonowi z ladwigi 
Bonifácya ; miáfto Syná bedžie Corká : Fila in deminorario. 
nem; Krzyż Oycu: że pofag eotowáé, džiečiečiá iák źreni- 
ce w oku pilnowść trzeba: Filie tibi funt, ferva corpus illarum. 
Krzyż cálemu Domewi, gdy piękne ládáco: Mulier pulchra , 
W fatua; major eft iniquitas ejus peccató Sodomorum, Krzyz 
igzowi: iák ktoś fiyfząc z Ewángelij fowá IEZVSOWE: 
Kro chce poyść zá mina, niech záprze Jamego siebie, y miech niešie 
krzyż fwoy, W žiawfzy ná plecy Zone, po Domu y po Mie, 
Śćie no$il, Procz tego, wedlug Medrcá: lepize dni Krzy- 
Zowe niż Bachufowe; lepiey iść ná ftype niż ná wefele: Mg. 
hus ire in domum lućtus, quàm in domum conyivij; Pogrzeb, 
wickízy to fpecyat í niżeli Chrzćiny : Melior dies mortis, die 
nattviratis. Thárfenfowie w Thrácyi, y iácy$ pod gora Kau- 
kázem ludźie: (iśk pifze Euryppides) śmiali fig, gdy trupá 
chowáli: płakali, gdy nowonárodzone džiečie oglądali: zá- 
luiac tego; že ná biedę ná ten $wiát przyízio; owemu win: 
fzuiac, że z tey ngdze wyízedt, MARYA z grobu , ná ro- 
fkofzy Niebielkie pofzła; z kolebki, ná iedno utrapienie: re. 
pieta multis miferijs, A ieżeli włafnego intereflu pátrzac , 
grubiáñiko rzcczemy: y coż z tad ze MARYA utrapienie 
SE: d. A miá- 
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miała > kiedy nam narodzeniem fwoim počieche zwiaftowś- 
lá: Gaudium annuntiavit uniyerfo mundo. la ná to rcflexya 
czynię : że iak fzczery miod iedzącemu nie zdrowy, tak 
počiechá bez mitygźnfu nic po niey: Nimium coerritur in vi- 
tium, Philip Krol Macedońlki, máigc trzy oraz frodze we- 
fole nowiny; o czwartą iákakolwiek fmutna Bogow prošiť, 
Policrates zbyt życzliwą málacy fortune, ázeby ia iakakol- 
wiek niefortung przeple$é; umyślnie co naydrozízy y nay- 
ukochańfzy Pierśćień w Morze upu$éil, Ktory że mu zá- 
raz w zlápáney rybie ználežiony y oddany, .Amafis wielki 
jego Przyiaćiel rozbrat znim uczynił, bacząc y mowiąc; 
że go wielkie iákie$ czeka niefzczęśćie. Szczęśćie náfze.s 
z MARYI, śżeby fzczęśliwe nam w poćiechich, pewne y 
nieodmienne bylo: Krzyżem De Świętym przegrodžifo: Ihi 
certa. ató, [ecura expectatio pbromike bearitudinis , ubi elt parrici- 
pario Dominice Paffionis, Święty Roch z żywota Mácierzyfi- 
ikiego Krzyż z (oba, ná pieršiách wyrážony, wyniosl. MA- 
RYA nim De urodźiła, iuz fig Krzyżem fzczyčilá : ¿n Cruce 
Domini. Co $wiát głupi, y ná ftáro$é: pychá iego, niewier- 
ność y proftáctwo zegnáé fie nie umie: Verbum Crucis pere. 
untibus fluleiria ef, MARY A, iefzcze ná $wiecie nie była, 
á iuż fie żegnać umiała: bo fie w inftanśie Niepokalanego 
Poczęćia, Szatana odZegnalá: Ex morte bi pravifa. V. lá. 


. cedemoficzykow, Káwálerfka ceremonia nowonárodzonych 


Synaczkow ná tarczach nošifá: że im bydž dobrymi zol- 
nierzmi życzyła. - Bolka Prowidencya do Krzyzá MARY X 
fpofobilá: co zá džiw, ze máleňkiey z Krzyża kolebkę, iáko 
dźiećinie ; Májeftat iáko Páni zrobiła: ira intrare in gloriam, 
Szymášiá málego, bo dopiero 29. Mieśięcy máiacego, w Try- 
denćie , Roku 1475. Zydži ukrzyzowáli; to džiečiuchá, "S, 
Kuminia: że De fimemu IEZ VSO WI zá$lubilá, y zá Maz 
iść nie chéidlá; Očiec iey Pogánin wbił ná Krzyż; to doro- 
fla Pannę , á ieízcze Cudem ofobliwym Bożym, w Męfzczy» 
žne IEZVSO WI podobnego, Oblubienicę w Oblubieńca 
przemieniona. MARY X dopiero národzona džiečine, iuzéi 
Madrość Przedwieczna ná Krzyż ordynowálá; gdy iey to 
náznáczylá: ażeby Krzyż čielzki pono&ila : Tribulationem. 7 
dolorem. | SzczeSéie nafze AA. ze nam winowáycom niewin- 
na Panna Krzyża dopomaga , o co podobno Marta do lE- 


"ZVSĄ fupplikowátá: Dic eż, ut me adjuver, ` Nic to iefzcze, 
yri: van CO ćierpiemy ; przećiwko temu, cośmy záfluzyli: Gravius eft, 


quod. commifimus ; levius efk, quod. toleramus, jn cuam d Szus 
/ : D M bie 


bienice godni grześnicy : Krzyżyki to máte ponośiemy: Mo. 
mentaneum IF leve vribulationis, MARIA w lat 40. y kilká 
pod wielkim KRZY ZEM ftánelà ; y pod malym, oto iey, 
choć malenka, nie brákuje+ juxta Crucem Mater. Dźiś Pros 
rok, y każdy rzec może flowámi Píalmu 22, do BOGA: 
Virga tua 49. baculus tuus, ipfa me confolara funt: Rozgá rwoia y 
kij rwoy, re mnie pocieffyly, Hugo Carenfis czyta: Virga dicitur 
B. Virgo, baculus Crux; bac dno veré confolantur nos in omni 
vrivularione nofira. Szczęśliwy, kto docześnie (karany: Quem 
enim diligit Dominus, caftigat; á y ná to ipofeb: Rozoá Mifly- 
czna MARTA, kij KRZYZ: to dwoie prawdziwie nas čielzy 
w káždym utrapieniu náfzym, A 8, Bonáwenturá iedna res 
ka chwyráiac fig Krzyża Oycowlkiego, druga kolebki Máčie: 
rzyńlkiey : z IEZVSEM, y ná Krzyżu, y u Pierśi Niepokalá- 
nych wiśieć prágnie; z tad Krwie Nayświętfzey, 4 z owad 
Mieka nábywfzy: zmicízáé to oboie, y zgotowáč fobie ro- 
[koizny y zdrowy chce napoy: Now fólum procurabo convulue- 
"ari vulneribus, Jed etiam uberibus allactari ; 49 mifcebo lac Ma- 
pris cum Sangvine Filij; ut mibi faciam dulcifimam potionem_a. 
Mamy z Filmá S, Exod: 12. że kiedy BOG ná cały Egipt po- 
wietrze przepuśćił ; Izráclitowie z ordynánfu iego, krwią bá- 
ránkowa podwoie domow fwoich lkropilis á sák niektorzy 
Doktorowie SS. twierdzą; znakiem Krzyża S. litera Tau oce- 
chowali: y tak wolnymi od tey plagi byli: Spar[um cruorem 
polius, rosftacor korrebat Angelus, To tám figura była: in_s 
figuris prefignatur ; tu rzecz fámá: implete Scripture, Tám 
baranek tylko; tu do pary: Báránek y Owieczka. Tám 
krew tylko; tu Krew y Mleko, Co ia konceptem Seráfi- 
ckiego Doktorá zmiefzawízy : ná zbáwienna od Morowey 
zarázy Prezerwátywe, ta Nayświętfzą Mixturg, Krwią IEZ Ve 
SA y Mlekiem MARYI, KRZY Z S, málowáé po Domach 
wafzych będę. 44 M, D. G. 

W blika bardzo MARYA z IEZVSEM , Kolebká iey. 
z.iego Krzyżem wefzlá kolligácya: Que funr eadem uni tertio, 


fe eadem inter fe, W iednym odkupienia nafzego inftru- 


menćie : IEZVS y MARYA z fobą iedno ; mowi Arnoldus 
Carnotenfs ` Omninà tunc erat una Chrifli AJ Marie cvolustas, 
unumá, bolocauftum ambo pariter offerebant DEO; bac in Sanguine 
Cordis, bic in Sauguine Carnis: Że wffech miar wtedy iedna bylá 
wola CHRTSTYSA y MARTI , J tedne Ofidrę oboie oddawali EO. 
GV; ta we Krwi Serca, ten we Krii Ciálá, Mowi Auguftinus 
de Vich, Crux Q9 clavi Filij, fuerunt etiam Matris, Quid enim? 
A3 erant 
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nullo etiam Plate, IESW dolente, dolet 42. MARIA; Chri[lo cru- 
cifixó, crucifizitur AJ Marer: Krzyż y goždzie Sypomskie, byly to 
p Máčierzynskie, Bo to dwoie, dwie byly Miftyczne Lutnie, z kto- 
rych gdy ná iedney zápráia, y druga dzwięk wydáie, choć iey y nie 
rykáias boleie IBZV S , boleie y MARTA: gdy Syná ukrzyžowáno, 
ukrzyzowáno w ër y Mátkce Mowi ebilippus Ab: bot (pei; 
Adeo inventa eft Mater pro Filio doluiffe: ut quod in carne Filius, 
credenda fit Mater in animo bertuliffe; eid, non clayorum [ed dolo. 
rum (bicula funt infixa; 49 ipfa cum Filio vivens, cum mortuo 
cruc fixa. Tak Mátká Syná belálá: że co Syn ná zmyśle, to Má: 
ská ná umysle učierpiáľa: wiey Sercu nie móteryńlne, lecz formal 
ne bolesći infirumentá urykály ; y Jama z Synem žyiacym Zyiac , 
z umárlym ukrzyżowaną, Prawdźiwie Lilia między čierniem: 
bo co tylko IEZVSA ránito, boláto, to fig wízytko o iey Ser- 
ce opárlo; mowi Rupertus: MARIA fuir Lilium inter [bin as : 
quia guaruný, [pina Fuium, eadem Matrem confixerurt , AJ "vu me. 
raverutt wulneribis compaffionis. A S, Bonáwenturá mowi do 
niey: O Domina mea! ubi flabas ° nunquid. tantum juxta Cru- 
cem? imo certe in Cruce cum Filio, ibi crutcifixa eras, O Páni 
#oiá, gdzieżeś ftalá > iżali tylko wedle Krzyžá? O y owfem ná 
Krzyżu zSynem! 2 nimes ukrzyżowóna byla. “Toz twierdźi S, 
Laurenty iuftysian: In Crucem agebatur Virgo Mater dolore "ve: 
ro, dum Ciuci Filius affigeretur ; pendebat ante Matrem. Filius} 


quid dicam? pendebat: interna Cruce  fublata ante Filium Mater: 


Na Krzyż brána Mátke, gdy nań Syná przybijános wišial Syn. , 
przed Mátka: co mowig? wisiálá na Krzyżu wewnęsrznym przed 
Sprem Mátká, á tak frodze: zeSyná bárdžiey iey boleść, niż 
iego wlafna Męka bolała: Cbrijłus plus dolebat. de paffione Cor. 
dis Materni, quàm de fuas bo co członki IEZVSOWE ná po- 
dźiai boleśći rozebraty : to wfzytko Serce Máčierzyňíkie 
ćierpiafo, y iefzcze więcey: bo fig IEZVSOWI $mieiéig mä 
byfá Meká (koňczytá, á MARYI iefzcze żyłś, Owey wło- 
cznie umárłe Ciálo IEZVSO WE iuž nie czulo : poczuło ży» 
we Serce MARYI, Mowi S. Antonin: Ofłenditur snagnitudo 
doloris ex puritate afflićkionisz  puritarem dico, quia non babuie 
mixturam con[olatiouis, W wielkich boleśći jach SS. Męczen- 
nicy poćiechy z Niebá mieli; drudzy Mak y nie czuli; MA- 
RYA naywiskíza Meczennicá: że bolálá, á zadney pociechy 
nie miálá: ponieważ P. IEZVS iey počiechá iedyna, iuż byl£. 
Íkonátá : inclinato Capite. emifir. Spiritum. Lecz volenti 
non fir injuria: Chcacemu nie méff krzywdy, MARYA ták na- 
d rod 


grant due Myflice Citbara, quarum una fonante refonat A9. altera, 


rod ludzki ukocháfá + że , żałofnać iíko Matka , lecz isko 
zbawienie náfze kocháiaca, z mila chečia Syná ofiárowálá. Y 
owízem, powiáda wiele Doktorow SS. ze gdyby nie było ká- 
tow: tedyby konformuiac fig woli Bolkiey, z wielkiey prze: 
ćiwko nam miłośći, fímá tę funkcya nád Synem odprawia 
lá; zibiláby go, áby nas ozywila, Y ztąd. Krzyż ferde- 
cznie fobie upodobifá: že według owego: Amor amantem.» 
transformat in id quod amar : Milość kocbólacego przemienia wto 
co kocha; BO G ukochat człowieka, wízák fie ftat czlowie: 
kiem: Amoris hoc. opus erat, Cor: 3. Mowi Duch Przenay- 
Świętfzy do tey Mátki: że iey wzroft przypodobány do Pál: 
my: Statura afimilata Palma, | W edlug Doktorow SS. Pálmá 
KRZY Z, ná ktory fie Syn Botki zábierdiac, mowił: Aren, 
dam in Palmam, W apprebendam fructus ejus. Światowe Dá- 
my, niefzczeíne to palmy: że z nimi cożywo rado , choć 
luz nie dźiećję, chodži: Palme in manibus eorum. Zwyczáy- 
nie proftacy, gdy Krzyż obacza: zaraz go ná fobie kopiu- 
la : Signanies petora fua. ` Potykafz kto, ábo widźifz piękny 
iaki Wenery obrażek; mow z Prorokiem do BOGA: dver. 
te ocułos meos, ne videant coanitatem s Odwroć Pánie OCZY MO. 
te, by nie pétrzyly ná prożność 5 żegnay fig przed tym krzy- 
Żem : Er ne nos inducas in tentationem dée, MARYA Nay- 
$wigtíza Pánná, iakicy drogiey w Świećie nie máfz, nie by- 
lo, y nie bedžie : Nec primam fimilem. vifa, nec babere [equen- 
tem: ták hg Krzyża rozkochała, že fie mu ftálá podobna š 
Ajimilata Palme; y owfzem w Krzyż fig obročifá+ że śbry- 
fem boleinego Syna, że żywym Bożym umęczeniem: zoftá: 
lá. Mowi Guilelmus Opat: Srando juxta. Crucem Filij , ipfa 
fibi quodammodo. per affectum maternum faa erat Crux, Szczę- 
śliwy, kogo ten Krzyż potka; mowi oná Pro»: s. Qui me. s 
invenerit, inveniet; witam die, Kto mnie znaydzie, znaydzie ży- 
wor , y myczerpnie zbówienie od Pana, Krzyż kochźny; zá 
ktorego medyácya, Lotrá Krzyż IEZVSOW zbáwit: Quia 
Btatifima. Virgo inter Crucem bilij, © crucem Lasronis pofiza. s, 
Filium pro Lagrone deprecabatur. Krzyż kochany; že náms 
przy Krzyżu wfzelikim tudźież; mowi Aloyfius Novar, Non 
caret Myflerio, quod juxta Crucem Mater 1ESY fiaret, ut intelli- 
geretur + ubi trioulationis dei afhićkionis Crux fica eft, ibi quof 
confolationis Marem reperiri. Obiecafem ja w Propozye 
cyn Krew Naydrozíza IE ZVSOW & z Mlekiem Niepokalá- 
nym Nayświętlzey Mátki zmiefzawízy , zá Prezerwátywe 
fkuteczną przeciwko Morowemu Powićtizu, KRZY Z S. po wá, 
B fzych 


Cant: o, 


Pf; ub, 


S. Petr: 
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fzych málowáé domách; á iuz przedemna, procz mnie, be- 
zemnie, fámá nielkończona Dobroć Bofka tę zbáwienna zro- 
bilá mifkuláncya, luž nie dopiero, y nie raz, dźieie De we- 
dług flow Arnolda Kárnoteníá: że Securum acceľum babet.» 
homo ad DEV M, ubi mediatorem caue De Filium habebit ante 
Patrem, 47 ante Filium Matrem. Chriftus Patri oftendit Larus ` 
Q Vulnera , Mater Chrifto Pectus AJ Vbera. Non poteft. effe re- 
pufa, ubi concurrunt Q9 orant omni lingva difirtitis , bec monu. 
menia clementie, Q9. infignia charitatis $ Befbieczny przy[lep mas 
czlowiek do BOGA, gdzie ma Pośrednik (prawy fwoiey Syna przed 
Oycem, à przed synem Matkę. Chryftus Oycu pokazuie Bok y Rá- 
ny; Márká Chryflufowi prezentuie Piersi. Nie može tam bydz 
prosby odrzucenie; gdzie fibodza fig, y mowią nád ufelki iezyk 
Wymowniey, te zabytki lóskawośći, y známioná milości. Dawno 
to P, IEZVS powiedžial: že pił Wino fwoie z Mlekiem..s 
Fait: fwoim; Bibi vinum meum cum lafe meo. S. Antoni Padewlki 
PUN mowi do niego: Quare non dixifti D. IESF , bibi acetum meum? 
WD  Virginalibis enim Všeribus laBabatur, Lac V irginis Chrifto- in- 
duliorayie amaritudinem P affionis + Czemus nie rzeki P. IEZV + 
pilem ocer moy? mëch čie mim «zeflowáno, Wfpomnial fobie bo- 
lefky Pan, ták go Márká Pieršiámi karmilá, y pic mu fię odechéidto, 
Mieka Pónieńskie Chryftufowi oslodzilo gorzkość Męki. A. Iuffinus 
Sup: Lin Miechov; przydaje: O Joe pretiof fimum , in Sangrinem meg re. 


Lea 1. 1. dempiionis conver[um 1. O Mleka vaydrozfie, ktoreś fe P. IBZF SO. 


A Wr GOI w Krew odkupienia mego obřoćilo? Gdy tuteczną Gofpody- 


nia, Dżiewicę y Meczennice Chryftufową , S. KATARZYNĘ 
Ščigto: miálto krwie, mleko z iey fzyie piynefo. Gdy Mau. 
rycyuízowi Celárzowi Fhoras rebellizánt y zdraycá Koronę 
wźian y głowę, wprzod mu potráciwfzy Synow , á iednego 

An: 6, Od pierśl; mowi Bároniufz: że z owego niewinnigtká ledwie 
"Pnie mleko plynefo. Nád toba o Nayśw: Dźiećino! á ktoby 
fig paítwif? Y fámi Pogánie, choć nieprzyiaciol, á chtopiętź 
zabijają, déiewczetá zoftáwuig : (Z parcunt puellis,  Páfterze 
nawet, báránki naywięcey ná rzeź, 4 owieczki ná chowanie, 
Herod Syná twego, nie ćiebie patrzył; tnterrogate diligenter 

de puero: Zváži P IEZVSA poimáli, powiązśli, übili, á čie: 

bie y nie tchnęli, bezekrwie ná fercu Męczennice + Cujus ani. 

mam gementem, contriffantem 43 dolentem. bertranfivit gladius, 
Gorši co prawda heretycy: že ná Synowíki, y oraz na twoy 
naitapiwizy honor + twoie Święte zelżyli, poránili , porabálr, 
popahli Obrazy, Gdźie (pifze Bonifacius Bagatra +) pod Bo. 
Dong, w Ko$cicle $, Marie de Monte nazwanym, gdy twoiç 

| gu- 


TUI 


rc ed 


figure $wietokrácka čiená ręka, tedy z owego razu krów z mle- 
kiem wypryfnefá, Oprocz tegó cudu , oprocz owcy fátki: 
żeś iuż dawno P, IEZVSĄ od piersi odfadźiwfzy, przečieš 
iefzcze S. Bernárdá, S. Fulbertá: S, Káietáná , temiz Pieršiá- 
mi karmilá: V bere de celo pleno, dofyć, że to twoie Mleko, gdy 
Krew, z Ran IEZVSOWYCH piynęto. Mówi Aloyfins Novar+ 
Debemus pof DEF M tuum, AJ tibi Virgo, quod Chrifti Corpus de. 
gufłamus. W Nayšw: SAKRAMENCIE Mądrość Pržedwie. 
czna, śby nas uraczyła : Wino z Mlekiem zmiefzśtś+ Ais 
vinum; to ieft; z twoiego pokarmu Krew IEZ V SOW A ma 
napoy nam zbawienny dálá: Calicem falutaris. Niewiem czy 
fig to godžiťo komuś, że do fwoich nieprzyiaéiot nápifal Lift 
Krwią IEZVSOW A. w ten fens: niech fie ta Krew nádemna 
Semi, ieželi ia fig krzywdy moiey nád wami nie zem/żczę. Y te. 
go niewiem, czy z duchownym lekárftwem ná ćielefne ofo- 
by, z święta rzecza ná mieyícá przeklęte nie trafię. Non eff 
bonum fumere panem filiorum, (9 dare canibus. Neý, mittunt Mar- 
gariras ante porcos, Nie imie fig ogień wody, Oley lodu, Lá- 
[ká Boża grzechu, mitošierdžie Boże fzátáná : qua focieta$ luci 
ad tenebras? Y nie odpuf, choćby też przy naywigkízym od- 
puśćie , Mifiere Saera profanis: Krew Nayświętfzą do pofoki 
miefzźść, Pogańlka fpráwá, P. IEZVSA między fotry wtykáé: 
cum iniquis. Złotrzał Świat: totus in maligno > zácesčili fig Fi- 


"i fanguinum + owe pšie iuchy: canes impudenzifíümt: nieczči- 
wiaricy lubieżnicy , w krewkośći zátopieni nieenotowie: abe- 
untes polt carnem aiteram; owe w poftáéi ludzkiey drapieżne 


beftye : beffie grandes ; 
c«de gaudentes &ycambri ; 
bić: á choć ná fortunie y honorze zruinowść: ná to iák ná 
láto + veloces pedes eorum ad effundendum. fanguinem; cudzych 
fubítáncyi (zát pácze, ubogich opprefforowie: face (wych bli- 
nich pijawki $ Sanguifiga dicenses + affer, affer; ręce fwoie w 
cudzey krwáwey pracy uiufzyli; ják im to BOG fam wyma- 
wia z Manus weftre fanguine plene fimt. Co Moyżefz máleňki 
pogźńlkiey Mamki Háé nie chćiai, tylko fwoie Markę ; co S, 
Kátárzyná Vśfteneńtka, nieczyftych pierśi džiečiná okrutnie 
nie lubiła; y umártáby bett. 3 owegoby fie śćierwu niewin- 
nemi ufteczkámi nie chwyéilá, 
ku ninieyfzego młodźież, nie Seráphicki to, ábo Miodoplyn- 
ny Doktor: do Pierśi Nayé: Mátki nie przylepká.  Tbrent4. 
Wyrzeka Prorok: że $wiát ládáco; y iedze náwet obnażyty 
picr$, karmily fzczgnigtá fwoies Niudaverune mammam , latg: 
B2 Ula 


bezbożni krwie niewinney rozlewcy : 
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kogo ná ćiele obćjąć, Okáliczyé, zá-- Hor: 4. 
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Pf. 13. 
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Ezetht 16, 
Mat: 7, 
Provi 7. 


Apot: 17. 


Pf. 21. 
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Ier: 9. 
Luc; 18. 


Sap: fi 
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Theoph: in 
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Plat. 
Theod: 
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[verunt catulos fuos: Herezye bez wftydu y fumnienia ná pu- 
blikę wyfzły > owe w poftáči czlowieczey Málpy, ná iátki fie 
wydátys omni #ranfeunti: y máia do $icbie , iák te, ták owe 
frequencyga : U multi funt, qui intrant; co żywo prawie lgnie 
im do pierśi: inebriemur uberibús. Czym Kálwinfka y Luter- 
(ka złość poftronne narody poczeftowálá: tego fig wielu y 
z Polfkich, y z Krákowfkich Obywátelow nápilo: Biberunt de 
wino proftitutionís ejus, Śyći plugáwcy śćierwu y ládu: geni- 
mina viperarum ; y ná Aniellki fpecyał námowié fig nie dá- 
dzą: in diluvio aquarum multarum , ad eum non approximabuné. 
Y nie bárdze tež Krolowa Anielíka, fzatańfkich ludži, ex pae 
tre diabolo, ná te ochotę pro$i, Nie proporcya, żeby te ber, 
$i, ktore ffa] Baranek Niepokalśny, flál: pši, w błoćie nieczy- 
ftoty uwaláni: Maculati in iniquitate. Zle to było, gdyBolefiaw 
$mialyMátkom ludzkim pier$iámi karmić fzczenietá kazał: Lae 
filiorum dare canibus. Niewiem iefzcze, czy KRZYZ S. znák 
Syna Bożego, tám erygowáé: gdžie pogáňícy fynowie mieś 
Ízkála, pizebywdia: Catus prevaricatorum. faptores , inju[H , 
adulteri? gdžie De pijátyki, tańce, zaloty, y infze rożne nie- 
cnoty džičia feelera muita? Wiem Ze zlemu Łotrowi, y Krew 
nicíkoňczonie dobrego I EZ V S À nie pomogła; y z Krzyzá 
wžian diabal ok fwego: im gehennam ignis. Wiem že ab in. 
gratis beneficia tolluntur ` kto czego niewdźięczen , tego y nie 
godźien ; niewdżięczni Meki3EZVSO WEY grześnicy, Krew 
lego Nayśw: ná dufzách fwoich będącą márnie tráca, in wią 
iniquitatis UJ perdirionis; Krzyzá S. nie kocháig y nie (zánuja : 
KR ZYZ ich tež S. iáko niegodnych nie fálwuie: propter mul. 
tiudinem iniquitatis. Y owfzem Roku 746. KRZYZ złym 
ludźiom nie dobrym był znakiem: panowało okrutne powie. 
trze w Sycylij, Kálábryi, y potym w Cárogrodžie ; ná fzátách 
ludźiom Krzyż fie modry, śliczny pokázowal; á ná kim fig 
pokazał, każdy taki ofzálawfzy nędznie umierał. Wiem zaś: 
że kto fie poprawnie, BOG go záchowuie od śmierći: Novit 
Dominus mutare fententiam, fi tu noveris emendare delićlum ; kto 
pokutuie: BOG go z dłagow grzechowych y naywiękfzych 
kwituie: proprer pénitentiam parcens. Gdy be we fzách po- 
kutnych grześnicy (kapiemy: Krew z nas Nayś: IEZVSOW A 
wfzelką zmáze omyie: Fmundafit conftientias nofi+as. Protekcya. 
Nayśw: Mátki y naywiękfzemu grzefznikowi zginąć nie da: 
Ft quamyis enormis peccator non pereat, KRZYZ S. nie tylko 
od wieczney, śle też y od doczcíney obroni go zguby: Crux 
munimentum prafentis, Q pignus «terne Jalusis.  Wízák CS 
obro- 


obronił, choć pogánow. Zá Maurycyufzá pomienionego Ce- 
fárzá, przyiácbáli byli do Konftántynopolá Turcy, ná czo- 
lách Krzyż wyrázony mieli; fpytáni, ná co ? powiedžieli : 
że u nas frogie powietrze było; náuczyli nas Chrzeščiánie 
ten fobie znak czynić; ktorzyśmy poczynili, wfzyfcyśmy De 
uchowáli, Lácedemoňczykowie, ázeby wolni od powietrza 
byli: co rok co nayzacnieyfzą pannę Bogu fwoiemu Apol. 
linowi ofiárowáli, Iuzéi fie Przešwietne tuteczne , w wiel 
kich cnorách , zaftugách, tálentách, prerogátywách niewyfła- 
wione zgromadzenie domyśliło: ze čig o Panno nad Pánná- 
mi! BOGV ná ofiáre pod niebiofi promocya fwoia wywyż- 
fzyło. y podobnaž żeby Syn ná Markę nie weyrzat? Co 
Betulczykowie: ażeby lerce zágniewánego Boga zmiękczyli: 
zázyli ná to maleńkich (woich, przed kośćioł ich moftem po- 
kládli: infantes proftrayerunt contra faciem templis. Tyś nád 
ludźi y Anioły zacnieyfza Infanta: quá major (ub DEO nequit 
imveligi; iu£ nie čiebie, boś Monárchini nád Niebo wynieślo: 
na: fuper choros Angelorum , lecz twoie dźiećińftwo , Wielcy 
W ielkiego Augeftyná Synowie, w oczách Syná twego wyftá- 
wili: Ve loquaris pro nobis bona, A ia niegodny; zalługi two- 
ie fączę z zallugámi IEZV SO WEMI: Mleko twoie Pánieň. 
ikieze Krwią iego Naydrozíza. Wfzak kiedyś fimo wfpo- 
minśnie tego Mleká, Panny Zakonu náfzego w Konimbryce, 
od morowey zarázy zachowało; gdy te Antyphone , przez 
Pielgrzyma nieznáiomego (mowia iedni: przez Aniolá; dru. 
dzy: przez S, ledrzeiá Apoftolá ) przynieśiong, codźiennie 
śpiewały, lub mowity: Gwiazdo Morzá, ktora$ &c: Otoż 
to Mleko niepokaláne 1acze ze Krwią Nayš: IEZVSOW X , 
áczkolwiek z fámego urodzenia IEZVSO WEGO iuż z nia 
złączone. Ze moiá ręka grzefzna y niegodna+ biorę rękę 
S. Dámáfcená, ktora mu o część SS, Obrázow, że zá nią pi- 
fal, ućięto; á tyś mu 13 przypráwifá, uzdrowifá. Biorę Pe 
zel Świętego Łukafza, ktorym čie (oprocz infzych niekto- 
rych) y w Częftochowikim Cudownym Obrážie malował; y 
ten we Krwi IEZVSOWEY y w Mleku twoim umoczywizy, 
máluig KRZYZ S. po wízytkich (day BOZE godnych tego) 
micfzkániách náfzych, to ieft: w nádžicie Oycowlkiey y Má- 
ćierzynlkiey tiki, IEZVSOWYM y twoim imieniem , áppli- 
kuię ná tę intencya, y ná ubfagánie gniewu Bolkicgo, ctiár vie 
wfzytek walor KRZYZA S, ktory d£i$, y záwíze, po cálym 
'$wiecie, od początku Koščiolá S. át do tego momentu, przy 
fualzney Ofierze, Bilkupie y Kapłańikie poczynily ARA 
C tO. 
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ludith: 4a 


ktory Chrześćidńlkie, ná ezołach , uftách y fercách fwoich 
pobożne wyrśźiły ręki. O to ćię przez Dźiećińftwo twoie 
profze: (bądź prośbie, Mátko, użyta iáko dźićie ) ipraw. to 
u Syná twego: że cokolwiek KRZYZO WIS, wnim, y ná 
nim, tobie y cálemu $wiátu ; cokolwiek wfzytkim po świe» 
čie Świętym y Cudownym Krzyżom konferowat lálki : tę 
wfzytkę, za przyczyną twoia, niech dźiś domom náfzym.» 
konferuie, niech im blogofláwi, Niech mi da-niegodnemu, 
ážebym fkutecznie wymowif: Oro KRZYZ :Póński; uciekay- 
čie [trony przečiwne ; żeby fzczęśliwe byty, aczkolwiek grze- 
fznemi uftámi mymi wymowione flowá, ktoremi Ko- 
śćiot S. folemnie fupplikuie: Salva nos Chrifle Salva- 
tor, per wirtusem Crueis Fe. Zbaw nas Chryfte 
Zbźwićielu, przez moc Krzyża + bro 
ryś falwował Piotra ná morzu: 
Zmiluy fig nád námi. 
AMEN, 
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APPROBATIO ORDINARII. 
Anno Domint 1720. Die 3, Ollobr: 


Ræftantifsimus, hujus fermonis Concionatorij, fub 

themate: Nos autem gloriari oportet in Cruce DAN. 
1ESU Chrifii , Author, beatus vivat, ejus veró fancto 
labore in Vinea Chrifti; ut mundus lætetur & glori- 
etur, ad typum tundem approbo. | 


M. BASILIVS PLASCZEWSKI, S. Tb: Dolt: 
© Profefíor, Canonicus Ca: bedrs Crac; 85,00. 
Prapofirus, S. R. M. Seererarius, Librorum 
Diarefis Crac; Cenfor, ató, interea Alma 
V niverfitatis Studij Cracovienfis Ge- 

nerais RECTOR, m PP. 
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A fiad ftomachum vomitiones.fi ad aluum, fortem purgationem;velut eam qute 


g 


in venis, per vrinas debere vacuari admonet, docensnos diuerfos purgádi mo- 
dos,variaíque partes, quibus repurgari ille humor poffit; prout in vna magis, 
quam in alia abundat parte,& prout ad hanc,uon ad illam tédere videtur. A lie- 
ne autem vbi fomes,& minera huius febris,per patentem ductum. (de quo tame 
ambigitur,cum Auicenna vcliteffe venam ftephanicam,feu coronariam dicta, 
& Galin lib. de vfu partium vas dicat effe breuc, feu venofum a fummo prope 


lienem ramo ad ventriculi fundum protenfum) humorem melancholicum.cu- ` ` 


ius metropolislien eft ; tranfmitti ad ipfum vétriculum; vbimaxime progreffo 
morbo ian multú extenuatus fuerit; & natura fuperior,nemo puto inficias ibit. 
Ex hoc velimobiter intelligas alterius quæfiti folutionem, quoniam & que ab 


B alijsaffertur mihi non vndique placet, vtpote nimis communis,& qux non tam 


quartanz;quamquotidianz etiam febri conuenire poteft;ex qua nimirum cau- 
fa in quartana appetitus ab initio diminutus fit,& poft initium mgximus;vt ex- 
perimento conftat; & docuit Hipp.7.epid.exemplo Onefia nacti; & Polychari; 
refpondetur enima Mercuriali, & aliis , quia initio ventriculus oppletus eft pi- 
ruita,gux appetitum heberat,87 qua confumpta,progreflu febris,appetitus exci 
tatur; Verum huiufce rei vera caufa; ni fallor; eft; quia progrediente quartana; 
humor melancholicus, qui iam incipit a natura expelli;a lieneia vétriculú reij- 
citur,qui cumaufterus (it, & frigidus adftringendo,& corrugádo ventriculi os, 
appetétiam excitat , quz torpet ante commeatum humoris propter caufas non 
ita fupra allatas; ex fola enim pituitoforum fuccorum confumptione anorexia; 


` C quidé ceffaret,(ed nón zà magna excitaretur appetentia.Qua propter puto ego 
° Gal.imperareea,quz vomitum prouocant in quartana;vt per os quoq; melan- 


cholici hamoris febrem producentis portio extra feratur, ideoque ad validum, 
etiam vomitorium ex veratro albo deuenit , quod forte nimis alicui videri pof- 
fet, fi de expurgandisfolum humoribus pituitofis in ventre contentis intelligi 
vellet. Addamus; quod fi Gal. ad expu rgandas tantum vétriculi cruditates vo- 
mitorium in quartana imperaffet ; multo ante morbi ftatum id feciffet , nec co~ 
étionis notas expedaaffet. Praeterea id fa&tum ab co effet; ante quam diuretica., 
praícriberet,nón poft; quiacum diuretica calida fint, tenniumque parti, ideo 
non prius funt adhibenda,quam prima regio diéta excrementis vndique expia- 
ta fir, ne fecum illarapiaütjobftructionemque augeant. Confirmat noftram... 
fententiam quod fubiupgit Gal eos,qui ad vomitum nó furit idonei,quales qui 
preffojanguttoque funt pectore quique vomere non confueuerunt, vehemen- 
tius per inferiora purgandos effe, fupplendumq; per infernum ventrem , quod 
per vomitiones negatum eft . Nam & hzc clare indicant ipfum ad humorem. 
melancholicum refpicere,non ad crudos primarum viarum fuccos > quem pari- 
ter humorem deorfum femper ducendum effe vult iuxta id quod fupra ex eo;& 
Hipp.oftenfum fuit,nifi tamen adco feratur, quia tüc quo natura vergit;eo de. 
ducereoportet;quod miror non animaduertiffe viros Clariffimos. Ad id veto, 
quod obijci poffet; quartanarios multos liberari vomitibus pituitofis non me- 
lancho- 
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